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Питання та їх стислий зміст Методичні 

вказівки. 

Стаття 1. Статус української мови як єдиної державної мови в Україні 

1. Єдиною державною (офіційною) мовою в Україні є українська мова. 

2. Статус української мови як єдиної державної мови зумовлений 

державотворчим самовизначенням української нації. 

3. Державний статус української мови є невіддільним елементом 

конституційного ладу України як унітарної держави. 

4. Статус української мови як єдиної державної мови в Україні визначається 

виключно Конституцією України. 

5. Порядок функціонування і застосування державної мови визначається 

виключно законом. 

6. Навмисне спотворення української мови в офіційних документах і текстах, 

зокрема навмисне застосування її з порушенням вимог українського правопису і 

стандартів державної мови, а також створення перешкод та обмежень у застосуванні 

української мови тягнуть за собою відповідальність, встановлену законом. 

7. Статус української мови як єдиної державної мови передбачає обов’язковість 

її використання на всій території України при здійсненні повноважень органами 

державної влади та органами місцевого самоврядування, а також в інших публічних 

сферах суспільного життя, які визначені цим Законом. 

8. Українська мова як єдина державна мова виконує функції мови міжетнічного 

спілкування, є гарантією захисту прав людини для кожного українського 

громадянина незалежно від його етнічного походження, а також є фактором єдності і 

національної безпеки України. 

Стаття 2. Сфера дії Закону 

1. Цей Закон регулює функціонування і застосування української мови як 

державної у сферах суспільного життя, визначених цим Законом, на всій території 

України. 

2. Дія цього Закону не поширюється на сферу приватного спілкування та 

здійснення релігійних обрядів. 

3. Порядок застосування кримськотатарської мови та інших мов корінних 

народів, національних меншин України у відповідних сферах суспільного життя 

визначається законом щодо порядку реалізації прав корінних народів, національних 

меншин України з урахуванням особливостей, визначених цим Законом. 

Стаття 3. Завдання Закону 

1. Завданнями цього Закону є: 

1) захист державного статусу української мови; 

2) утвердження української мови як мови міжетнічного спілкування в Україні; 

3) забезпечення функціонування державної мови як інструмента об’єднання 

українського суспільства, засобу зміцнення державної єдності та територіальної 

цілісності України, її незалежної державності і національної безпеки; 

4) забезпечення застосування української мови як державної на всій території 

України у сферах суспільного життя, визначених цим Законом, а також у 

міжнародному спілкуванні, під час здійснення посадовими та службовими особами 

представницьких функцій; 

5) забезпечення розвитку української мови для зміцнення національної 

ідентичності, збереження національної культури, традицій, звичаїв, історичної 

пам’яті та забезпечення її подальшого функціонування як державотворчого чинника 

української нації; 

6) підтримка української мови шляхом сприяння: 

а) володінню українською мовою громадянами України; 

б) розвитку української жестової мови як основного або одного з основних 

засобів спілкування жестомовних осіб. Статус, засади та порядок застосування 

української жестової мови визначаються законом; 
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в) застосуванню української мови відповідно до вимог українського правопису 

та інших стандартів державної мови; 

г) вживанню замість іншомовних українських слів, словосполучень і термінів у 

разі, якщо в українській мові існують рівнозначні відповідники, та підвищенню рівня 

обізнаності громадян про них; 

ґ) запобіганню вульгаризації української мови та змішування її з іншими 

мовами; 

д) поширенню знань про українську мову та її роль у розвитку української та 

європейської культур; 

е) популяризації діалектів і говірок української мови та їх збереженню; 

є) вивченню української мови в Україні та за кордоном; 

7) поширення української мови у світі та сприяння в задоволенні мовних потреб 

закордонних українців і громадян України, які проживають або тимчасово 

перебувають за межами України. 

Стаття 4. Статус української жестової мови та мовні права жестомовних осіб 

1. Українська жестова мова є мовою спільноти жестомовних осіб. 

2. Українська жестова мова - природна візуально-жестова мовна система з 

власною лексико-граматичною структурою, що сформувалася еволюційним шляхом і 

використовується як основний або один з основних засобів спілкування жестомовних 

осіб, які постійно проживають або впродовж тривалого часу проживали на території 

України. 

3. В Україні кожному гарантується право вільно використовувати українську 

жестову мову в суспільному житті, вивчати та підтримувати її, а також навчатися 

українською жестовою мовою. 

4. Жодне з положень цього Закону не може тлумачитися як таке, що спрямоване 

на звуження сфери використання української жестової мови. 

Стаття 6. Обов’язок громадянина України володіти державною мовою 

1. Кожний громадянин України зобов’язаний володіти державною мовою. 

2. Держава забезпечує кожному громадянинові України можливості для 

опанування державної мови через систему закладів дошкільної, повної загальної 

середньої, позашкільної, професійної (професійно-технічної), фахової передвищої, 

вищої освіти, освіти дорослих, а також через підтримку неформальної та 

інформальної освіти, спрямованої на вивчення державної мови. 

3. Держава організовує безкоштовні курси української мови для дорослих та 

забезпечує можливість вільно опанувати державну мову громадянам України, які не 

мали такої змоги. 

Стаття 9. Особи, які зобов’язані володіти державною мовою та застосовувати її 

під час виконання службових обов’язків 

1. Володіти державною мовою та застосовувати її під час виконання 

службових обов’язків зобов’язані: 

1) Президент України, Прем’єр-міністр України, Перший віце-прем’єр-міністр 

України, віце-прем’єр-міністри України, інші члени Кабінету Міністрів України, 

перші заступники та заступники міністрів, керівники інших центральних органів 

виконавчої влади та їх заступники, Глава Адміністрації Президента України та його 

заступники, Секретар Ради національної безпеки і оборони України та його 

заступники, Голова Служби безпеки України та його заступники, Голова Служби 

зовнішньої розвідки України та його заступники, Генеральний прокурор та його 

заступники, керівники обласних та місцевих прокуратур, керівник Спеціалізованої 

антикорупційної прокуратури та його заступники, члени Ради Національного банку 

України, Голова та інші члени Рахункової палати, Голова Антимонопольного 

комітету України, інші державні уповноважені Антимонопольного комітету України, 

голови територіальних відділень Антимонопольного комітету України, члени 

Національного агентства з питань запобігання корупції, члени Національної комісії зі 

стандартів державної мови, члени Центральної виборчої комісії, члени Національної 



ради України з питань телебачення і радіомовлення, члени національних комісій 

регулювання природних монополій, члени Національної комісії з цінних паперів та 

фондового ринку, члени Національної комісії, що здійснює державне регулювання у 

сфері ринків фінансових послуг, члени інших державних колегіальних органів, 

Голова Державного комітету телебачення і радіомовлення України та його 

заступники, Голова Фонду державного майна України та його заступники, постійні 

представники Кабінету Міністрів України, Верховної Ради України, Президента 

України у Конституційному Суді України, Директор Національного 

антикорупційного бюро України, Уповноважений Верховної Ради України з прав 

людини та його представники, Уповноважений із захисту державної мови, Голова 

Верховної Ради Автономної Республіки Крим та його заступники, Голова Ради 

міністрів Автономної Республіки Крим та його заступники, міністри Автономної 

Республіки Крим, Постійний Представник Президента України в Автономній 

Республіці Крим та його заступники; 

2) депутати Верховної Ради Автономної Республіки Крим, депутати місцевих 

рад, посадові особи органів місцевого самоврядування; 

3) державні службовці; 

4) голови місцевих державних адміністрацій, їх перші заступники та 

заступники; 

5) службовці Національного банку України; 

6) особи офіцерського складу, які проходять військову службу за контрактом; 

7) особи начальницького (середнього і вищого) складу Національної 

поліції, інших правоохоронних та розвідувальних органів, посадові особи інших 

органів, яким присвоюються спеціальні звання; 

8) особи рядового, сержантського і старшинського складу Національної 

поліції, інших правоохоронних, розвідувальних органів, інших органів, яким 

присвоюються спеціальні звання; 

9) прокурори; 

10) судді, які обрані чи призначені відповідно до Конституції України та 

здійснюють правосуддя на професійній основі, члени та дисциплінарні інспектори 

Вищої кваліфікаційної комісії суддів України, члени Вищої ради правосуддя; 

11) адвокати; 

12) нотаріуси; 

13) керівники закладів освіти всіх форм власності; 

14) педагогічні, науково-педагогічні і наукові працівники, крім іноземців чи 

осіб без громадянства, які запрошені до закладів освіти та/або наукових установ та 

працюють на тимчасовій основі як наукові, педагогічні, науково-педагогічні 

працівники або викладачі іноземної мови; 

15) медичні працівники державних і комунальних закладів охорони здоров’я; 

16) посадові та службові особи підприємств, установ і організацій 

державної і комунальної форм власності, не визначені в підпунктах 1-15 частини 

першої цієї статті, крім осіб, які не є громадянами України. 

2. Володіти державною мовою зобов’язані особи, які претендують на 

обрання чи призначення на посади, визначені частиною першою цієї статті. 

Стаття 10. Вимоги щодо рівня володіння державною мовою 

1. Вимоги щодо відповідного рівня володіння державною мовою особами, 

визначеними статтею 9 цього Закону, встановлює Національна комісія зі стандартів 

державної мови. 

2. Рівень володіння державною мовою особами, визначеними пунктами 1, 3, 

4, 7, 9, 10, 13 частини першої статті 9 цього Закону, засвідчується державним 

сертифікатом про рівень володіння державною мовою (далі - державний 

сертифікат), що видається Національною комісією зі стандартів державної мови 

відповідно до цього Закону. 

3. Рівень володіння державною мовою особами, визначеними пунктами 2, 5, 
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6, 8, 11, 12, 14-16 частини першої статті 9 цього Закону, засвідчується 

документом про повну загальну середню освіту за умови, що такий документ 

підтверджує вивчення особою української мови як навчального предмета 

(дисципліни), або державним сертифікатом про рівень володіння державною 

мовою, що видається Національною комісією зі стандартів державної мови 

відповідно до цього Закону. 

4. Документ, що засвідчує рівень володіння державною мовою, подається 

особою до обрання чи призначення на посади, визначені частиною першою статті 

9 цього Закону. 

Стаття 11. Рівні володіння державною мовою 

1. Класифікація рівнів володіння державною мовою розробляється і 

затверджується Національною комісією зі стандартів державної мови з урахуванням 

рекомендацій Ради Європи з мовної освіти (CEFR). 

2. За результатами проведеного іспиту на визначення рівня володіння 

державною мовою особа отримує державний сертифікат про рівень володіння 

державною мовою (далі - державний сертифікат), що засвідчує один з рівнів за 

шкалою, встановленою частиною третьою цієї статті. 

3. Шкала рівнів володіння державною мовою визначає три загальні рівні 

навичок: початковий рівень А, середній рівень В та рівень вільного володіння мовою 

С. 

Державний сертифікат початкового рівня першого ступеня (А1) засвідчує, що 

особа розуміє і може вживати загальні вирази та найпростіші фрази, необхідні для 

задоволення конкретних потреб, зокрема представити себе чи іншу особу, запитати і 

відповісти на запитання про себе (місце проживання, родину, особисті речі тощо); 

може взаємодіяти на простому рівні, якщо співрозмовник говорить повільно і чітко та 

готовий допомогти. 

Державний сертифікат початкового рівня другого ступеня (А2) засвідчує, що 

особа розуміє та може вживати окремі фрази та широко вживані вирази, пов’язані з 

конкретними сферами повсякденного життя (елементарна інформація про себе та 

свою сім’ю, здійснення покупок, місцева географія, працевлаштування тощо); може 

спілкуватися у ситуації, коли необхідний простий і безпосередній обмін інформацією 

на звичні теми. 

Державний сертифікат середнього рівня першого ступеня (В1) засвідчує, що 

особа розуміє основний зміст чіткої, стандартної інформації на теми, близькі і часто 

вживані на роботі, у навчанні, під час дозвілля тощо. Рівень знання української мови 

дає змогу впоратися в більшості ситуацій, що можуть виникнути під час подорожі 

Україною. Особа може просто і доладно висловлюватися, зокрема на теми, що 

належать до особистих зацікавлень; здатна описати особистий досвід, події, мрії, 

плани, надати стислі пояснення щодо точки зору на деякі події. 

Державний сертифікат середнього рівня другого ступеня (В2) засвідчує, що 

особа може розуміти основні ідеї комплексного тексту як на конкретну, так і на 

абстрактну тему, включаючи спеціалізовані дискусії за своїм фахом; може 

спілкуватися з носіями мови з таким ступенем швидкості та спонтанності, який 

уможливлює регулярні відносини з ними, не викликаючи труднощів для жодної зі 

сторін; може чітко і докладно висловлюватися з багатьох тем, зокрема висловлювати 

свою думку з певного питання, наводячи переваги і недоліки різних позицій. 

Державний сертифікат рівня вільного володіння першого ступеня (С1) 

засвідчує, що особа може розуміти широкий спектр складних і великих за обсягом 

текстів та розпізнавати в них прихований зміст; може висловлюватися швидко і 

спонтанно без помітних ускладнень, пов’язаних з пошуком засобів вираження, легко 

і точно використовувати українську мову у спілкуванні, навчанні та для досягнення 

професійних цілей; може чітко, структуровано і докладно висловлюватися зі 

складних тем, демонструючи володіння знаннями правил граматики. 

Державний сертифікат рівня вільного володіння другого ступеня (С2) засвідчує, 
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що особа легко розуміє практично все, що чує або читає, може узагальнити 

інформацію з різних усних чи письмових джерел, зробити аргументований виклад у 

логічній, послідовній формі, а також висловлюватися спонтанно, швидко і точно, 

передаючи найтонші відтінки смислу навіть у складних ситуаціях. 

Стаття 12. Робоча мова діяльності органів державної влади, органів влади 

Автономної Республіки Крим, органів місцевого самоврядування, підприємств, 

установ та організацій державної і комунальної форм власності 

1. Робочою мовою діяльності органів державної влади, органів влади 

Автономної Республіки Крим, органів місцевого самоврядування, підприємств, 

установ та організацій державної і комунальної форм власності, у тому числі 

мовою засідань, заходів, зустрічей та мовою робочого спілкування, є державна 

мова. 

Робочою мовою діяльності закордонних дипломатичних установ України, 

інших державних представництв за кордоном є державна мова. 

2. У разі якщо під час засідання, заходу або зустрічі використовується інша 

мова, ніж державна, має бути забезпечений переклад державною мовою. 

3. Робочою мовою міжнародних заходів, засідань, зустрічей є державна та/або 

інша мова, визначена організаторами чи міжнародним договором. Під час засідань, 

зустрічей та робочого спілкування визначеного кола осіб з іноземцями чи особами 

без громадянства може застосовуватися інша мова, прийнятна для учасників. 

4. Встановлені цією статтею вимоги застосовуються з урахуванням 

особливостей, визначених статтями 21-23 цього Закону. 

 

Стаття 13. Застосування державної мови в нормативних актах, діловодстві та 

документообігу 

3. Нормативно-правові акти і акти індивідуальної дії органів державної влади, 

органів влади Автономної Республіки Крим та органів місцевого самоврядування 

оприлюднюються державною мовою в порядку, визначеному законом. 

5. Мовою локальних актів, що регулюють діяльність підприємств, установ та 

організацій державної і комунальної форм власності, є державна мова. 

6. Органи державної влади, органи влади Автономної Республіки Крим та 

органи місцевого самоврядування, підприємства, установи та організації державної і 

комунальної форм власності беруть до розгляду документи, складені державною 

мовою, крім випадків, визначених законом. 

7. Органи державної влади, органи влади Автономної Республіки Крим та 

органи місцевого самоврядування, підприємства, установи та організації державної і 

комунальної форм власності в листуванні з іноземними адресатами можуть 

застосовувати іншу мову, ніж державна. 

8. Відповіді на звернення фізичних та юридичних осіб до органів державної 

влади, органів Автономної Республіки Крим, органів місцевого самоврядування, 

підприємств, установ та організацій державної і комунальної форм власності 

надаються державною мовою, якщо інше не встановлено законом. 

Стаття 15. Застосування державної мови у Збройних Силах України та інших 

військових формуваннях 

1. Мовою нормативних актів, документації, діловодства, команд, навчання, 

виховних заходів, іншого статутного спілкування та службової діяльності у Збройних 

Силах України та інших військових формуваннях, створених відповідно до закону, є 

державна мова. 

Стаття 19. Застосування державної мови під час укладення міжнародних 

договорів України 

1. Міжнародні двосторонні договори України укладаються державною мовою та 

мовою іншої сторони, якщо інше не передбачено таким міжнародним договором. 

2. Міжнародні багатосторонні договори укладаються мовами, погодженими 

сторонами. 
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Стаття 20. Державна мова у сфері трудових відносин 

1. Ніхто не може бути примушений використовувати під час перебування на 

роботі та виконання обов’язків за трудовим договором іншу мову, ніж державна, крім 

випадків: 

а) обслуговування споживачів та інших клієнтів, які є іноземцями чи особами 

без громадянства; 

б) створення юридичних, технічних, інформаційно-рекламних текстів та інших 

повідомлень і документів (у тому числі усних), адресатами яких є іноземці чи особи 

без громадянства, юридичні особи, органи і посадові особи іноземних держав і 

міжнародних організацій. 

2. Трудові договори в Україні укладаються державною мовою, що не 

перешкоджає використовувати сторонам трудового договору його переклад. 

Стаття 27. Державна мова у сфері користувацьких інтерфейсів комп’ютерних 

програм та веб-сайтів 

3. У роботі органів державної влади, органів місцевого самоврядування, 

підприємств, установ і організацій державної і комунальної форм власності 

використовуються винятково комп’ютерні програми з користувацьким інтерфейсом 

державною мовою. 

До створення користувацького інтерфейсу державною мовою для відповідної 

комп’ютерної програми може використовуватися комп’ютерна програма з 

користувацьким інтерфейсом англійською мовою. 

4. Під час закупівлі комп’ютерних програм для органів державної влади, 

органів місцевого самоврядування, підприємств, установ і організацій державної і 

комунальної форм власності обов’язковою умовою є наявність користувацького 

інтерфейсу державною мовою, крім випадків, визначених абзацом другим частини 

третьої цієї статті. 

6. Інтернет-представництва (в тому числі веб-сайти, веб-сторінки в 

соціальних мережах) органів державної влади, органів місцевого самоврядування, 

підприємств, установ і організацій державної і комунальної форм власності, засобів 

масової інформації, зареєстрованих в Україні, а також суб’єктів господарювання, що 

реалізують товари і послуги в Україні та зареєстровані в Україні, виконуються 

державною мовою. Поряд з версією інтернет-представництв (у тому числі веб-

сайтів, веб-сторінок у соціальних мережах), виконаних державною мовою, можуть 

існувати версії іншими мовами. Версія інтернет-представництва державною мовою 

повинна мати не менше за обсягом та змістом інформації, ніж іншомовні версії, та 

завантажуватись за замовчуванням для користувачів в Україні. 

8. Спеціалізоване наукове, технічне, медико-діагностичне обладнання, інше 

спеціалізоване, професійне обладнання, що не є товарами широкого вжитку 

(прилади, машини, устаткування, верстати тощо), та його програмне забезпечення, а 

також спеціалізоване програмне забезпечення, призначене для використання лише у 

сфері інформаційних технологій, може не мати користувацького інтерфейсу 

державною мовою в разі наявності користувацького інтерфейсу англійською мовою. 

Стаття 28. Державна мова у сфері інформації для загального ознайомлення 

1. Інформація для загального ознайомлення (оголошення, зокрема ті, які 

містять публічну пропозицію укласти договір, покажчики, вказівники, вивіски, 

повідомлення, написи та інша публічно розміщена текстова, візуальна і звукова 

інформація, що використовується або може використовуватися для 

інформування необмеженого кола осіб про товари, роботи, послуги, певних 

суб’єктів господарювання, посадових, службових осіб підприємств або органів 

державної влади, органів місцевого самоврядування) подається державною 

мовою, якщо інше не встановлено цим Законом. 

2. Інформація для загального ознайомлення може дублюватися іншими мовами 

відповідно до закону. 

3. Вимоги цієї статті не поширюються на інформацію, яка розміщується за 
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допомогою мережі Інтернет, крім випадків, визначених цим Законом. 

Стаття 29. Державна мова у сфері публічних заходів 

1. Мовою публічних заходів є державна мова, якщо інше не встановлено цим 

Законом. 

Публічними заходами для цілей цього Закону є, зокрема, збори, 

конференції, мітинги, виставки, навчальні курси, семінари, тренінги, дискусії, 

форуми, інші заходи, доступні або відкриті для учасників таких заходів вільно чи за 

запрошенням, за плату чи безоплатно, постійно, періодично, одноразово або час від 

часу, що організовуються повністю або частково органами державної влади, 

органами місцевого самоврядування, державними установами, організаціями, а також 

суб’єктами господарювання, власниками (засновниками, учасниками, акціонерами) 

яких є держава або територіальна громада незалежно від частки цієї власності. 

У разі застосування під час публічного заходу іншої мови, ніж державна, його 

організатор зобов’язаний забезпечити синхронний або послідовний переклад 

державною мовою, якщо цього вимагає хоча б один учасник публічного заходу. 

Це положення не поширюється на заходи для обмеженого кола осіб та заходи, 

організовані спеціально для іноземців та/або осіб без громадянства. 

Заходи, спеціально організовані для вивчення іноземної мови, проводяться 

державною та/або відповідною іноземною мовою. 

2. Використання під час публічних заходів кримськотатарської мови, інших мов 

корінних народів, мов національних меншин України визначається законом щодо 

порядку реалізації прав корінних народів, національних меншин України. 

 

Стаття 31. Державна мова в технічній та проектній документації 

1. Виготовлення технічної, проектної документації відповідно до договору, 

стороною якого є орган державної влади, орган місцевого самоврядування, 

підприємство, установа чи організація державної і комунальної форм власності, 

здійснюється державною мовою. 

Технічна і проектна документація затверджується органами державної влади, 

органами місцевого самоврядування за умови, що вона виготовлена державною 

мовою. 

2. Мова технічної і проектної документації, що виготовляється за договором з 

іноземцем, особою без громадянства або юридичною особою, створеною за 

законодавством іншої країни, може визначатися умовами договору про виготовлення 

документації або будь-яким іншим способом за згодою сторін. 

Стаття 35. Державна мова у сфері телекомунікацій та поштового зв’язку 

1. Мовою послуг у сфері телекомунікацій та поштового зв’язку в Україні є 

державна мова. 

2. Адреси відправника та одержувача поштових відправлень і повідомлень, що 

пересилаються в межах України, виконуються державною мовою. 

3. Міжнародні поштові відправлення та повідомлення, які передаються через 

телекомунікаційні мережі загального користування, обробляються із застосуванням 

мов, визначених міжнародними договорами, згода на обов’язковість яких надана 

Верховною Радою України. 

Стаття 36. Державна мова у сфері транспорту 

1. Послуги у сфері транспорту в Україні надаються державною мовою. 

Стаття 37. Державна мова у сфері діловодства, документообігу, листування і 

звітності громадських об’єднань, політичних партій та інших юридичних осіб 

1. Мовою листування громадських об’єднань, політичних партій та інших 

юридичних осіб, зареєстрованих в Україні, з органами державної влади, органами 

місцевого самоврядування, підприємствами, установами та організаціями державної і 

комунальної форм власності в Україні є державна мова. 

Стаття 40. Державна мова в іменах 

1. Прізвища, імена та по батькові громадян України виконуються державною 

https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/2704-19#n554
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/2704-19#n558


мовою відповідно до правил українського правопису, передаються шляхом 

транслітерації за допомогою літер відповідного алфавіту згідно із звучанням 

державною мовою та не перекладаються іншими мовами. 

2. Фізична особа має право на транскрибований запис її прізвища, імені та по 

батькові відповідно до своєї національної традиції. 

Стаття 41. Застосування державної мови в географічних назвах та назвах 

об’єктів топоніміки 

1. Географічні назви, а також назви скверів, бульварів, вулиць, провулків, 

узвозів, проїздів, проспектів, площ, майданів, набережних, мостів та інших об’єктів 

топоніміки населених пунктів виконуються державною мовою. 

3. Назви географічних об’єктів та об’єктів топоніміки, розташованих на 

території інших держав, а також географічних об’єктів та об’єктів топоніміки, на які 

не поширюються суверенітет та юрисдикція будь-якої держави, при використанні в 

Україні подаються державною мовою у транскрипції з мови оригіналу з урахуванням 

особливостей української фонетики та правопису. Якщо такий географічний об’єкт, 

об’єкт топоніміки має назву українського походження, то така назва може 

застосовуватися замість або поряд з іншомовною. В офіційних документах назві 

українського походження надається перевага. 

Стаття 53. Захист державної мови як невіддільного елементу конституційного 

ладу 

1. З метою захисту державної мови від публічного приниження чи зневажання, 

від навмисного спотворення державної мови в офіційних документах і текстах, 

зокрема навмисного застосування її з порушенням стандартів державної мови, а 

також від нехтування вимогами обов’язкового застосування державної мови, 

визначеними законом, Уповноважений: 

1) здійснює державний контроль за застосуванням державної мови органами 

державної влади, органами влади Автономної Республіки Крим, органами місцевого 

самоврядування, підприємствами, установами та організаціями державної і 

комунальної форм власності, їхніми посадовими та службовими особами, а також 

громадськими об’єднаннями, політичними партіями та іншими юридичними 

особами, їхніми посадовими особами; 

2) надає висновки і рекомендації органам державної влади, органам влади 

Автономної Республіки Крим та органам місцевого самоврядування в Україні щодо 

застосування української мови як державної в їхній діяльності; 

3) оприлюднює висновки про ознаки публічного приниження чи зневажання 

державної мови в публічних виступах посадових осіб органів державної влади, 

органів влади Автономної Республіки Крим, органів місцевого самоврядування в 

Україні, підприємств, установ та організацій державної і комунальної форм 

власності, громадських об’єднань, політичних партій та інших юридичних осіб, а 

також посадових осіб іноземних держав; 

4) подає пропозиції Кабінету Міністрів України щодо внесення змін до 

законодавства щодо захисту державної мови. 

2. Для здійснення передбачених цією статтею повноважень Уповноважений за 

потреби залучає працівників Національної поліції, центрального органу виконавчої 

влади, що формує та забезпечує реалізацію державної політики у сфері захисту прав 

споживачів, центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у 

сфері державного контролю за додержанням законодавства про захист прав 

споживачів, працівників місцевих державних адміністрацій, інших органів державної 

влади. 

Стаття 54. Захист прав людини щодо застосування державної мови у 

сферах суспільного життя, визначених цим Законом 

1. Кожна особа має право звернутися до Уповноваженого, інших органів, 

уповноважених здійснювати захист і контроль щодо застосування державної мови, зі 

скаргою про порушення вимог цього Закону та щодо усунення перешкод та 



обмежень у користуванні державною мовою. 

5. Скарги подаються Уповноваженому протягом шести місяців з дня виявлення 

заявником порушення. 

"Стаття 188-52. Порушення закону щодо функціонування і застосування 

української мови як державної 

Порушення вимог Закону України "Про забезпечення функціонування 

української мови як державної" щодо застосування державної мови під час засідань, 

заходів, зустрічей і робочого спілкування, в актах, діловодстві та документообігу в 

органах державної влади, органах влади Автономної Республіки Крим і органах 

місцевого самоврядування, на державних і комунальних підприємствах, в установах 

та організаціях, інших суб’єктах господарювання державної і комунальної форми 

власності, у судочинстві та діловодстві у судах України, в органах правопорядку, 

розвідувальних органах, державних органах спеціального призначення з 

правоохоронними функціями, на державному кордоні України, у процесі виборів та 

референдумів, у міжнародних договорах України - тягнуть за собою накладення 

штрафу від двохсот до чотирьохсот неоподатковуваних мінімумів доходів 

громадян або попередження, якщо порушення вчинене вперше. 

Порушення вимог Закону України "Про забезпечення функціонування 

української мови як державної" щодо застосування державної мови у сфері освіти, 

науки, культури, книговидання, у користувацьких інтерфейсах комп’ютерних 

програм та веб-сайтів, у сфері інформації для загального ознайомлення, публічних 

заходів, технічної і проектної документації, реклами, охорони здоров’я, спорту, 

телекомунікацій та поштового зв’язку, транспорту - тягнуть за собою накладення 

штрафу від двохсот до трьохсот неоподатковуваних мінімумів доходів громадян 

або попередження, якщо порушення вчинене вперше. 

Порушення вимог Закону України "Про забезпечення функціонування 

української мови як державної" щодо застосування державної мови друкованими 

засобами масової інформації - тягнуть за собою накладення штрафу від  

чотирьохсот до п’ятисот неоподатковуваних мінімумів доходів громадян або 

попередження, якщо порушення вчинене вперше. 

Інші, ніж визначені частинами першою - третьою цієї статті, порушення Закону 

України "Про забезпечення функціонування української мови як державної" щодо 

порядку застосування державної мови - тягнуть за собою накладення штрафу від 

двохсот до трьохсот неоподатковуваних мінімумів доходів громадян або 

попередження, якщо порушення вчинене вперше. 

Повторне протягом року вчинення порушення з числа зазначених у частинах 

першій - четвертій цієї статті, за яке особу вже було піддано адміністративному 

стягненню, - тягне за собою накладення штрафу від п’ятисот до семисот 

неоподатковуваних мінімумів доходів громадян. 

 

Пам’ятка! Як діяти, якщо ваше право на отримання інформації чи послуг 

державною мовою порушене: 

Як діяти, якщо ваше право на отримання інформації чи послуг державною 

мовою порушене: 

1. Спробувати владнати ситуацію на місці та попросити працівника 

обслуговувати вас державною мовою. 

2. У разі відмови працівника, звернутись до керівництва закладу або на 

"гарячу лінію" установи: торговельної мережі, АЗС, аптеки тощо. 

3. У разі відмови або не забезпечення надання інформації (послуг) 

державною мовою необхідно зафіксувати факт відмови (за допомогою аудіо-, відео, 

письмового підтвердження очевидців тощо) та дані суб'єкта господарювання (назву, 

місцезнаходження, контакти суб'єкта). 

4. Подати скаргу до Уповноваженого на поштову адресу 01001, м. Київ, 

провулок Музейний, 12 або заповнити відповідну форму на сайті Уповноваженого 



www.mova-ombudsman.gov.ua 

5. У скарзі обов’язково має бути зазначено: прізвище, ім’я, по батькові, 

місце проживання особи, викладено суть скарги, який саме суб'єкт/працівник 

суб'єкта, коли, за якою адресою, яким чином порушив право скаржника. 

Рекомендуємо також додати докази на підтвердження. 

Письмова скарга повинна бути підписана заявником із зазначенням дати. В 

електронній скарзі також необхідно вказати електронну поштову адресу, на яку 

заявникові може бути надіслана відповідь, або відомості про інші засоби зв’язку з 

ним. Застосування підпису під час надсилання електронного звернення не 

вимагається.  

Скарги подаються Уповноваженому протягом шести місяців з дня виявлення 

заявником порушення. 

 

 

План-конспект склав: 

Фахівець відділу персоналу, 

соціально-гуманітарної роботи 

та психологічного забезпечення                      Олена ЯСІНСЬКА        
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